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CRONICA Y APUNTES

El nylon suizo

Ya hace un ano desde que se viene fabricando nylon en
Suiza. Y si decimos « nylon » no queremos decir una « polia-
mida» cualquiera, sino precisamente el producto original
de este nombre fabricado con licencia de Du Pont por la
Sociedad de la Viscosa Suiza S.A., en Emmenbrücke. Como

su nombre lo indica, esta casa se dedicaba principalmente
a la producciön de rayon de viscosa, pero, deseando ase-

gurarse para lo porvenir frente a una competencia que
pudiere llegar a ser peligrosa — cosa que, efectivamente,
ocurrio — se asegurö los derechos de representation ya
en 1939. Hubiera podido emprender la fabrication a partir
de 1945, pero la demanda aun no era suficiente por entonces

para poder garantizar el buen éxito. De entonces acâ, la

situation cambiö completamente, y la Sociedad de la
Viscosa Suiza se pusö en condiciones de poder fabricar el

nylon con el fin de poder mantener en pie sus actividades

y de seguir facilitando trabajo a sus operarios, puesto que el

nylon es primordialmente un articulo que compite con el rayon.
Con el fin de asegurarse desde un principio una

producciön de buena calidad y de estar en condiciones de poder
desarrollarla para poder dar abasto completamente a la
demanda, la empresa de Emmenbrücke construyö en dicha
localidad una nueva fâbrica de grandes dimensiones, a

continuation de los edificios donde sigue fabricândose el

rayon y la fibrana de viscosa.

La fabricaciön en proporciones industriales del « Nylon
Emmenbrücke» comenzö en febrero de 1951. Actualmente,
la producciön suiza, concentrada en un solo establecimiento,
es suficiente para dar abasto a toda la demanda interior en

cuanto a los hilos continuos de 15 a 70 «deniers» para
tisaje y calceterfa. Emmenbrücke hila también hilados para
géneros de punto reinforzados con estambres de nylon,
especialmente utilizados para trabajos a mano. Estos pro-
ductos estân ya bien introducidos en el mercado.

Un tejido protector
contra el fuego

Una casa suiza acaba de poner a la venta un tejido a

prueba del fuego que constituye una verdadera revolution
a este respecto y que permite fabricar equipos protectores
y para la lucha contra los incendios, de tal eficacia como
jamâs hasta ahora se habiâ logrado.

Los vestidos de amianto que hasta ahorj se venfan uti-
lizando corrientemente en la lucha contra el fuego, tienen
dos grandes inconvenientes que limitan su empleo : no pro-
tegen suficientemente contra el calor y resultan demasiado

pesados para el que los lleva. El tejido «Tempex» y las

prendas de este material, por lo contrario, tienen la ventaja
de protejer contra el calor de modo sumamente eficaz y
de ser ademâs de un peso reducido (mientras que un traje
de amianto pesa de 12 a 15 kgs., el peso de un equipo
Tempex es tan solo de 2 a 2,7 kgs.).

El tejido Tempex consiste en una tela de base, robusta

e ininflamable, recubierta por un revestimiento de aluminio,
teniendo este ultimo por objeto el aislar del calor por
reflexion. Los ensayos verificados tanto por el Laboratorio

para el Ensayo de Materiales, de San-Gall, como por el

cuerpo de bomberos de dicha ciudad, fueron concluyentes.
Vestidos con estos trajes protectores, cuatro hombres pudie-
ron permanecer durante veinte minutos a la mayor pro-
ximidad de una doble fogata compuesta de dos pilas de

madera de aproximadamente 1,5 m3 cada una y distantes

entre si de aproximadamente 1,5 métros de modo que las

llamas de ambas formaban una sola hoguera. Aunque el

calor desarrollado se elevö hasta entre 1000 y 1200° C

obligando a los espectadores a permanecer a 10 métros de

distancia cuanto menos, los bomberos pudieron pasar a

través de la cortina de llamas sin que éstas les incomodaron

lo mas minimo. Dos cajas de madera, llenas de papel y de

virutas finas de madera, fueron colocadas al comenzar el

experimento a un metro de la hoguera, con el lado abierto
hacia la hoguera, estando una de las dos protegida por
una pantalla de Tempex. Mientras que la caja que no
estaba protegida se inflamö en seguida, la otra no sufriö
absolutamente nada por efecto del calor, encontrândose
intacto su contenido al terminar el experimento.

Los resultados obtenidos en laboratorio por el Laboratorio

Federal de San-Gall, que no podemos describir aqui
por falta de espacio, fueron igualmente concluyentes.

Las vestiduras confeccionadas con tejido Tempex para
la lucha contra los incendios, se componen de botas, de un
abrigo, de una careta interior, de un capuchon con aberturas

protegidas para los ojos, y de manoplas. Todas estas prendas
son muy ligeras, muy faciles de ve'stir y desvestir y de

dimensiones muy amplias para obtenet una compelta liber-
tad de movimientos y permitir el porte de una mascara
o de un aparato de oxigeno. Existen también prendas de

protecciön para los obreros que han de trabajar a proxi-
midad de los hogares como ocure en varias industrias (cerâ-
mica, metalurgia, etc.) ; Ademâs pueden obtenerse telas

protectoras destinadas a cubrir, permanentemente o en
momentos de peligro, los objetos o las mercancias expuestas
al calor o a las llamas. El nombre de « Tempex » esta regis-
trado internacionalmente, y los articulos con este apelativo
estân patentados en Suiza y en el Extranjero.

Los informes técnicos referentes a las experiencias descritas ante-
riormente fueron tornados del « Diario de los Bomberos suizos »

(Journal des Sapeurs-Pompiers suisses), publicado en Berna.
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Argentina. Câmara de Comercio Suiza, Hlpölito Irl-
goyen 850, Buenos Aires.

Bolivia. Consulado general de Suiza, Edlflclo
Saenz, Av. Camacho, La Paz.

Chile. Legaclön de Suiza en Chile, Calle
Augustina, 925, Santiago de Chile.

Colombia. Fomento Comercial de Sulza, Calle 15,
n° 8-94, Oficlna 202, Bogoti.

Costa Rica. Consulado de Sulza, Avenlda Central,
Calles 3-5. N" 133, San José.

Cuba. Oficlna Sulza de Expanslön Comercial, 606,
Edlflclo Bacardi, Habana.

Dominicana. Consulado de Sulza, Calle Emillano Tejera
(Repüblica) n° 3, Cludad TruJIIIo.

Ecuador. Fomento Comercial de Suiza, Calle 15,
n° 8-94, Oficlna 202 Bogoti (Colombia).

Espafta. Sprentex Rafael Calvo 5, Madrid.

Guatemala. Consulado de Sulza, Edlflclo Ford, 7a,
Avenlda Sur prol., Guatemala-City.

Honduras. Consulado de Sulza, Contlnuaciön Ave¬
nlda Concordia, Casa « San Antonio s
Tegucigalpa.

Mixico.

Nicaragua.

Panami.

Paraguay.

Perü.

El Salvador.

Uruguay.

Venezuela.

Legaclön de Sulza en Méxlco, Paseo
de la Reforma, 503, Despacho, 402, Apartado,

1027, Méxlco D. F.

Consulado de Sulza, Apartado, 166,
Managua.

Consulado de Suiza, Avenlda Cuba, 11,
Panama-City.

Consulado general de Sulza, Convenclön,
67, Asunclön.

Legaclön de Sulza. Edlflclo Encarnaclön,
Calle Cueva, 224, Case Postale 378, Lima.

Consulado de Sulza, Calle Delgado 3, San
Salvador.

Legaclön de Sulza, Calle Cerrlto 440, P. 3
Casllla de Correo 810, Montevideo.

Câmara de Comercio Sulzo-Uruguaya
Cerrlto 440, P. 3°, Montevideo.

a Ibana », Sr. H. Raphaël, Convenciön
1488, Montevideo.

Fomento Comercial de Suiza, Calle 15,
n° 8-94, Oficlna 202, Bogoti (Colombia).

i Abonense a la revista « TEXTILES SUISSES » («Textiles Suizos»)

para recibirla con regularidad
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